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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

ey gz i i i i
K ENEHG , % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’'S NAME MODEL 1DENTIFTER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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. Temperature setting knob 7. Dairy compartment
Movable shelves 8. Adjustable door shelves
Defrost water collection channel - 9. Eggcompartment
Drain tube 10.Bottle shelf
Crisper cover *OPTIONAL
Crisper
Adjustable front feet

*OPTIONAL:Figures that take place in this instruction manual are schematic
and may not correspond exactly with your product. If the subject parts are not
included in the product you have purchased, thenitis valid for other models.

4| EN



Safety and Environment Instructions

This section provides the safety
instructions necessary to prevent the
risk of injury and material damage.
Failure to observe these instructions
will invalidate all types of product
warranty.

Intended use

WARNING:

Keep ventilation openings,
in the appliance enclosure or
in the built-instructure, clear
of obstruction.

A

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other
means to accelerate the
defrostingprocess,  other
than those recommended
by the manufacturer.

WARNING:
A\ Do not damage
refrigerant circuit.

the

WARNING:

Do not wuse electrical
appliances inside the food
storage compartments
of the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.

WARNING:

Do not store explosive
substances such as aerosol
cans with a flammable
propellant in this appliance.

This appliance is intended to be used
in household and similar applications
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such as

- staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

- farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General Safety

* This product should not be
used by persons with physical,
sensory and mental disabilities,
without sufficient knowledge and
experience or by children. The device
canonly be used by such persons
under supervision and instruction of
a person responsible for their safety.
Children should not be allowed to
play with this device.

* Incase of malfunction, unplug the
device.

» Afterunplugging, wait at least5
minutes before plugging in again.

* Unplug the product when not in use.

» Do not touch the plug with wet
hands! Do not pull the cable to plug
off, always hold the plug.

» Do notpluginthe refrigerator if the
socket is loose.

* Unplug the product during
installation, maintenance, cleaning
and repair.

* If the product will not be used for
awhile, unplug the product and
remove any food inside.

» Donot use the product when the

compartment with circuit cards
EN
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located on the upper back part of
the product (electrical card box
cover) (1) is open.

1

po——ub

Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting the
ice inside. Steam may contact the
electrified areas and cause short
circuit or electric shock!

Do not wash the product by spraying
or pouring water on it! Danger of
electric shock!

In case of malfunction, do not use
the product, as it may cause electric
shock. Contact the authorized
service before doing anything.

Plug the product into an earthed
socket. Earthing must be done by a
qualified electrician.

If the product has LED type lighting,
contact the authorized service for
replacing or in case of any problem.

Do not touch frozen food with wet
hands! It may adhere to your hands!

Do not place liquids in bottles and
cans into the freezer compartment.
They may burst out!

Place liquids in upright position after
tightly closing the lid.

Do not spray flammable substances
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near the product, as it may burn or
explode.

Do not keep flammable materials
and products with flammable gas
(sprays, etc.) in the refrigerator.

Do not place containers holding
liquids on top of the product.
Splashing water on an electrified
part may cause electric shock and
risk of fire.

Exposing the product to rain,
snow, sunlight and wind will cause
electrical danger. When relocating
the product, do not pull by holding
the door handle. The handle may
come off.

Take care to avoid trapping any part
of your hands or body in any of the
moving parts inside the product.

Do not step or lean on the door,
drawers and similar parts of the
refrigerator. This will cause the
product to falldown and cause
damage to the parts.

Take care not to trap the power
cable.

When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

Do not locate multiple portable

socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.



* Children aged from 3 to 8 years
are allowed to load and unload
refrigerating appliances.

e Toavoid contamination of food,
please respect the following
instructions:

* - 0Opening the doorforlong
periods can cause a significant
increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

» -(leanregularly surfaces that
can come in contact with food and
accessible drainage systems.

» - (leanwater tanks if they have not
been used for 48 h; flush the water
system connected to a water supply
if water has not been drawn for 5
days.

» - Store raw meat and fishin suitable
containers in the refrigerator, so that
itis not in contact with or drip onto
other food.

» - Two-star frozen-food
compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or
making icecream and making ice
cubes.

* -0One-, two- and three-star
compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

» - Iftherefrigerating appliance is
left empty for long periods, switch
off, defrost, clean, dry, and leave
the door open to prevent mould
developing within the appliance.

1.1.1 HCWarning

If the product comprises a cooling
system using R600a gas, take care to
avoid damaging the cooling system
and its pipe while using and moving
the product. This gas is flammable. If

the cooling system is damaged, keep
the product away from sources of fire
and ventilate the room immediately.

The label on the inner left
@ side indicates the type of
gas used in the product.

1.1.2 For Models with
Water Dispenser

 Pressure for cold water inlet shall
be maximum 90 psi (6.2 bar). If
your water pressure exceeds 80
psi (5.5 bar), use a pressure limiting
valve in your mains system. If you
do not know how to check your
water pressure, ask for the help of a
professional plumber.

* If thereis risk of water hammer
effectin your installation, always
use a water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional plumbers if you
are not sure that there is no water
hammer effect in your installation.

» Donotinstall on the hot waterinlet.
Take precautions against of the
risk of freezing of the hoses. Water
temperature operating interval shall
be 33°F (0.6°C) minimum and 100°F
(38°C) maximum.

» Usedrinking water only.

Intended Use

 This product is designed for home
use. Itis notintended for commercial
use.

» The product should be used to store
food and beverages only.

» Do not keep sensitive products
requiring controlled temperatures
(vaccines, heat sensitive medication,
medical supplies, etc.) in the
refrigerator.
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+ Themanufacturer assumesno
responsibility for any damage due to
misuse or mishandling.

* QOriginal spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

Child Safety

* Keep packaging materials out of
children’s reach.

» Do notallow the children to play
with the product.

* [If the product’s door comprises a
lock, keep the key out of children's
reach.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product

This product complies with
EU WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification symbol
for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high
quality parts and materials
which can be reused and
are suitable for recycling.
- Do not dispose of the
waste  product  with
normal domestic and other wastes at
the end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities
to learn about these collection
centers.
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Compliance with RoHS
Directive

 This product complies with EU WEEE
Directive (2011/65/EV). It does
not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package Information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.
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[E] Installation

/N The manufacturer will not be liable
for any event caused by disregarding
the information supplied in this user
manual,

Points to be paid attention
to when the relocation of
the appliance

1. Yourappliance should be unplugged.
Before transportation of your
appliance, it should be emptied and
cleaned.

2. Beforeitisre-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside
your appliance should be fixed
with adhesive tape and secured
againstimpacts. Packaging should
be adequate and the transportation
rules on the package should be
strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
appliance,

Check the following before you start
to use your appliance:
1. Cleanthe interior of the appliance as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

2. Connect the plug of the appliance
to the wall socket. When the fridge
dooris opened, fridge internal lamp
will turn on.

9

When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and thisis quite
normal,

Front edges of the appliance may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Condenser of your refrigeratoris
onthe rearside. In order to increase
the energy efficiency by minimizing
the power consumption, the upper
part of the condenser on the rear
side of the product must be pulled
backwards and locked as shownin
the figure. When the condenser is
pulled back, the right and left upper
holders are locked and the position
of the condenser is fixed.

0|
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Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in

compliance with national regulations.

» The power plug must be easily
accessible after installation.

* Electrical safety of your appliance
shall be guaranteed only if the earth
systemin your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

* Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your appliance is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
appliance

Dispose of yourold appliance without
giving any harm to the environment.

* Youmay consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your appliance.

Before disposing of your appliance,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the appliance will be installed is
not wide enough for the appliance to
pass through, then carefully remove
the doors of your appliance and pass
it sideways through the door.

1. Install your appliance to a place that
allows ease of use.

2. Keep your appliance away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your appliance
in order to achieve an efficient
operation. If the appliance is to be
placed inarecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceilingand at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your appliance onaneven
floor surface to prevent jolts.
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EJPreparation

e Forafreestanding appliance; .
‘this refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance’.

* Your refrigerator should be installed
atleast 30 cm away from heat .
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least5
cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

» The ambient temperature of
the room where you install your
refrigerator should at least be
10°C. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

* Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

* If tworefrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

» When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

» Thedoor should not be opened
frequently.

* [tmust be operated empty without
any foodinit.

» Donotunplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.
* Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving. 11 | EN

The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
[t will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



Reversing the doors
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Reversing the doors
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[EJ Using your appliance
Temperature Control And Adjustment

Warm <+@—e—e—8—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min.
The operating temperature is requ
lated by the temperature control.

Warm «+@—e—@—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1=Lowest cooling setting
(Warmest setting).

5=Highest cooling setting (Coldest
setting).

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of foods kept
inside.

14

Max.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

Thermostat setting button

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

» Seasonal temperatures,

» Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

» Food putinto the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

» Thelocation of the refrigeratorin
the room (e.g. exposing to sunlight).

* Youmay adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

 If the ambient temperature is higher
than 25°C, turn the thermostat
button to maximum position.

* |f the ambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat
button to minimum position.
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Defrost

The fridge compartment defrosts
automatically. The thawing water
flows through the drain channelinto a
collection container at the rear of the
device.

During defrosting, water droplets
form at the back of the fridge due to
the evaporator.

If not all of the drops run down, they
may freeze again after defrosting but
will be thawed during the next defrost
cycle.

Check the flow of the thawed water
from time to timelt may become
blocked occasionally.

15

Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

' '
g 7

EN



I Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

G Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
itdry.

@ Use adamp cloth wrungoutin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/N Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/N If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

G Check door seals reqularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ Toremove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/\ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel alil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipe itdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.

16| EN



[d Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and
money. Thislistincludes frequent complaints that are not arising from defective
workmanship or material usage. Some of the features described here may not
exist in your product.

The refrigerator does not operate.

» Theplugis notinserted into the socket correctly. > > >Insert the plug into the
socket securely.

» The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main
fuse have blown out. > > >Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

» Door has been opened frequently. > > >Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

* Ambientis very humid. > >>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

» Food containing liquid is stored in open containers. > > >Do not store food with
liquid content in open containers.

» Door of the refrigeratoris left ajar. > > >Close the door of the refrigerator.

* Thermostatissettoavery cold level. > > >Set the thermostat to a suitable
level,

» Compressor is not running

* Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling
system of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will
start running approximately after 6 minutes. Please call the service if the
refrigerator does not startup at the end of this period.

» Thefridgeisin defrost cycle. > > >Thisis normal for a full-automatically
defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

» Therefrigeratoris not plugged into the socket. > > >Make sure that the plugis
fitinto the socket.

» Temperature settings are not made correctly. > > >Select the suitable
temperature value.

» Thereisapower outage. > > >Refrigerator returns to normal operation when
the power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

» Theoperating performance of the refrigerator may change due to the
changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.

» New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
foralonger period of time.

» Theroom temperature may be high. > > >Itis normal that the product operates
forlonger periods in hot ambient.

» Therefrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigeratoris plugged in or loaded with food recently, it will
take longer for it to attain the set temperature. This is normal.

* Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. > > >Do
not put hot food into the refrigerator.

» Doors might be opened frequently or left ajar for along time. > > > The warm
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for
longer periods. Do not open the doors frequently.

» Freezer or fridge compartment door might be left ajar. > > > Check if the doors
are closed completely.

» Therefrigeratoris adjusted to a very low temperature. > > >Adjust the
refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the temperature is
achieved.

» Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. > > >Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for alonger period of time in order to maintain the
current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

* Thefreezer temperature is adjusted to a very low value. > > >Adjust the
freezer temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

» Thefridge temperature is adjusted to a very low value. > > > Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

» Thefridge temperature is adjusted to a very high value. > > > Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.
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» Thefridge temperature is adjusted to a very high value. > > >Fridge
compartment temperature setting has an effect on the temperature of the
freezer. Change the temperatures of the fridge or freezer and wait until the
relevant compartments attain a sufficient temperature.

» Doors are opened frequently or left ajar for along time. > > > Do not open the
doors frequently.
* Dooris ajar. > > >(lose the door completely.

» Therefrigeratoris plugged in or loaded with food recently. > > > This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. > > >Do
not put hot food into the refrigerator.

» Thefloorisnotlevel or stable. > > > If the refrigerator rocks when moved
slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the flooris strong
enough to carry the refrigerator, and level.

» Theitems put onto the refrigerator may cause noise. > > >Remove the items
on top of the refrigerator.

* Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. Itis normal and not a fault.

» Fansare used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

* Hotand humid weather increases icing and condensation. It is normal and not
afault.

» Doors are opened frequently or left ajar for along time. > > >Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

» Dooris ajar. > > >(lose the door completely.

* There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather.
When the humidity is less, condensation will disappear.
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No regular cleaning is performed. > > >Clean the inside of the refrigerator
regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

Some containers or package materials may cause the smell. > > >Use a
different container or different brand packaging material.

Food is putinto the refrigerator in uncovered containers. > > >Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

Food packages are preventing the door from closing. > > >Replace the
packages that are obstructing the door.

The refrigerator is not completely even on the floor. > > > Adjust the feet to
balance the refrigerator.

The flooris not level or strong. > > >Make sure that the floor is level and
capable to carry the refrigerator.

The food is touching the ceiling of the drawer. > > >Rearrange food in the
drawer.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
preventrisk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
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instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor, cooling  circuit,  main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

EN



The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product
shall only be replaced by professional
repairers.
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Sehr geehrter Kunde,

Wir mochten Ihnen eine optimale Effizienz lhres Produkts bieten, welches in
modernen Betrieben mit akribischen Qualitatskontrollen hergestellt wurde.

Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstandig und grindlich
durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch dieses
Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewdhrleistet die schnelle und sichere Anwendung des

Produkts.

» VorderInstallation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung sorgfdltig durch.

» Beachten Sie auf alle Falle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

» DaSie diese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft bendtigen werden, sollte es
leicht zuganglich aufbewahrt werden.

* Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung fir mehrere Produktmodelle anwendbar ist.
Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgeftihrt.

Symbole und Erlduterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

Wichtige Informationen
m oder hilfreiche Tipps.

Risiken fur Gesundheit und
A Produkt.

A Stromschlagrisiko.

Verpackung des
Produktes, produziert
@ aus wiederverwertbarem
Materialien entsprechend

der nationalen
Umweltschutzgesetze.

[i] ANGABEN

= EaEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
Ry ENEHG’ @ gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

= site und Suche nach Ihrer Modellkennung () auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) gieetikeﬁ erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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nWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise aufmerksam durch. Bei
Nichtbeachtung dieser Angaben
kann es zu Verletzungen und
Sachschdden kommen. In diesem

Fall erléschen auch sdamtliche
Garantie- und sonstigen
Anspriiche.

Originalersatzteile stehen fir
einen Zeitraum von 10 Jahre
beginnend mit dem Kaufdatum
zur Verfiigung.

BestimmungsgemaBer Einsatz

ACHTUNG:

Indenebensmittelaufbe-
wahrungsfdchern keine
elektrischen

A\

Gerdte verwenden,

die nicht vom
Hersteller empfohlen
sind.

WARNUNG:

Lagern Sie keinerlei
explosiven  Substanzen
(dazu zahlen auch
Sprihdosen mit
brennbarem Treibmittel)
im Gerat.

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass
wenn das

Gerdtin seinem

Gehduse oder
platziert ist, die
Entltiftungsoffnungen
nicht blockiert werden.

A\

ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang
zu beschleunigen,

keine anderen
mechanischen Gerdte
oder Gerdte verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:

Dem Kuhlmittelkreislauf
keine Schaden

zuflgen.

Dieses Gerat ist fur die private
Nutzung oder fir den Gebrauch
bei folgenden dhnlichen
Anwendungen konzipiert wurden

- In  Personalkiichen in
Geschdften, Blros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,
Motels und anderen Unterklnften,
fur den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen
Ubernachtung und Friihsttick;

- Bei Catering und ahnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

mit

Allgemeine Hinweise zu lhrer
Sicherheit

* Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sich am
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

erfahren, welche Stellen fur die
Entsorgung zustandig sind.

Bei Problemen und Fragen
zum Gerdat wenden Sie

sich grundsatzlich an den
autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichts
in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

Bei Geraten mit Tiefklhlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis

und Eiswtirfeln unmittelbar
nach der Entnahme aus dem
Tiefkuhlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen
fuhren.)

Bei Geraten mit Tiefklhlbereich:
Bewahren Sie Getrdnke in
Flaschen sowie Dosen niemals
im Tiefkihlbereich auf. Diese
platzen.

Beriihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand;
sie konnen festfrieren.

Trennen Sie Ihren Kiihlschrank
vor dem Reinigen oder Abtauen
vom Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Sprthreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel knnen
in Kontakt mit stromfiihrenden

Teilen geraten und Kurzschlisse
oder Stromschldage auslosen.

Missbrauchen Sie niemals
Teile Ihres Kuhlschranks (z. B.
TUr) als Befestigungen oder
Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des
Kihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschadigen. Das Kiihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberfldchenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fihren.

Decken Sie keinerlei
Beltftungsoffnungen des
Kihlschranks ab.

Elektrische Gerate dirfen nur
von autorisierten Fachkraften
repariert werden. Reparaturen
durch weniger kompetente
Personen konnen erhebliche
Gefdhrdungen des Anwenders
verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme
wdhrend der Wartung oder
Reparaturarbeiten auftreten, so
trennen Sie den Kiihlschrank von
der Stromversorgung, indem Sie
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

die entsprechende Sicherung
abschalten oder den Netzstecker
ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel
- ziehen Sie direkt am Stecker.

Achten Sie darauf,
hochprozentige Getranke
stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu
lagern.

Bewahren Sie niemals
Spriihdosen mit brennbaren
und explosiven Substanzen im
Kihlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen
oder anderen Hilfsmittel, um
das Gerat abzutauen - es sei
denn, solche Hilfsmittel werden
ausdricklich vom Hersteller
empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht

von Personen (einschlieBlich
Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht
durch eine Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, in
der Bedienung des Produktes
angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschadigten
Kihlschrank nichtin

Betrieb. Wenden Sie sich bei
jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

» Die elektrische Sicherheit

des Gerdtes ist nurdann
gewadhrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

Setzen Sie das Gerdt keinem
Regen, Schnee, direktem
Sonnenlicht oder Wind aus, dies
kann die elektrische Sicherheit
gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahrenan den
autorisierten Kundendienst, falls
das Netzkabel beschadigt ist.

Stecken Sie wahrend der
Installation niemals den
Netzstecker ein. Andernfalls
kann es zu schweren bis
todlichen Verletzungen kommen.

Dieser Kuhlschrank dient

nur der Aufbewahrung von
Lebensmitteln. Flirandere
Zwecke sollte er nicht verwendet
werden.

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kuihlschranks.

SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Klhlschrank beschadigen.

Falls sich ein blaues Licht am
Kihlschrank befindet, blicken
Sie nicht langere Zeit mit
bloBem Augen oder optischen

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

* Beimanuell gesteuerten

Kihlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Klhlschrank nach einem

Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen
anderen Besitzer weitergeben,
vergessen Sie nicht, die
Bedienungsanleitung ebenfalls
auszuhandigen.,

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Klhlschranks nicht beschadigt
wird. UbermaBiges Biegen
des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstdnde auf dem
Netzkabel.

Bertihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar
nassen Handen.

SchlieRen Sie den Kiihlschrank
nicht an lose Steckdosen an.

Sprihen Sie aus
Sicherheitsgrinden niemals
Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerdtes.

Sprihen Sie keine Substanzen
mit brennbaren Gasen, wie
z.B.Propangas, in die Nahe
des Klihlschranks; andernfalls
bestehen Brand- und
Explosionsgefahr,

Stellen Sie keine mit Wasser
geflillten Gegenstdande auf den
Kihlschrank; dies birgt Brand-
und Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht
mit Lebensmitteln. Wenn das
Gerat Uberladen ist, konnen
beim Offnen der Kiihlschranktiir
Lebensmittel herausfallen und
Verletzungen verursachen.

Stellen Sie keinesfalls
Gegenstdnde auf den
Klhlschrank; sie konnten beim
Offnen oder SchlieBen der
Kihlschranktir herunterfallen.

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche
Proben usw. sollten nicht

im Kthlschrank aufbewahrt
werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen
gelagert werden mussen.

Trennen Sie den Kihlschrank
vom Stromnetz, wenn er langere
Zeit nicht benutzt wird. Ein
mogliches Problem im Netzkabel
kann einen Brand auslosen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

* Wenndie hohenverstellbaren

FuRe nicht sicher auf dem
Boden stehen, kann sich der
Kuhlschrank bewegen. Die
angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am
Boden kann eine Bewegung des
Kihlschranks verhindern.

Halten Sie den Kihlschrank
beim Tragen nicht am TUrgriff.
Andernfalls kdnnte er abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben
einem anderen Kihl- oder
Gefrierschrank aufstellen
mochten, sollte der Abstand
zwischen beiden Geraten
mindestens 8 cm betragen.
Andernfalls kdnnen die
benachbarten Seitenwande
feucht werden.

Benutzen Sie das Gerdt
niemals, wenn die sich auf

der Oberseite bzw. auf der
Riickseite befindlichen Bereiche
mit den elektronischen Leitern
im Inneren gedffnet sind
(Abdeckung der elektronischen
Leiterplatten) (1).

// @ r——
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Bei Gerdaten mit
:Wasserspender

» DerDruck furdie

Kaltwasserzufuhr sollte maximal
90 psi (620 kPa) betragen.
Wenn der Wasserdruck in Ihrem
Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil
inlhrem Leitungssystems.
Sollten Sie nicht wissen, wie
der Wasserdruck gemessen
wird, ziehen Sie bitte einen
Fachinstallateur hinzu,

Sollte fr Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(Druckstof3) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete Druckstof3sicherung.
Wenden Sie sich bitte an

einen Fachinstallateur,

falls Sie sich Uber die
Wasserschlaggefahrdungin

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

lhrem Leitungssystem nicht
sicher sein sollten,

* Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmafRBnahmen zum
Schutz der Leitungen gegen
mogliches Einfrieren. Die
flr den Betrieb zuldssige
Wassertemperatur liegt im
Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

« Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e BeiabschlieBbaren Tiiren bewahren
Sie den Schllssel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

» Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit
dem Produkt spielen.

Erfullung von WEEE-Vorgaben
:zur Entsorgung von Altgeraten

Dieses Produkt erfiillt die

Vorgaben der EU-WEEE-

Direktive (2012/19/EU).

DasProduktwurdemiteinem

Klassifizierungssymbol
- flr elektrische und

elektronische Altgerdte
(WEEE) gekennzeichnet.

Dieses Gerdt wurde aus hochwertigen
Materialien hergestellt, die
wiederverwendet und recycelt werden
konnen. Entsorgen Sie das Gerdt am
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem
requldren Hausmull; geben Sie es
stattdessen bei einer Sammelstelle zur

Wiederverwertung von elektrischen
und elektronischen Altgerdten ab. lhre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne
Uber geeignete Sammelstellen in Ihrer
Nahe.

Hinweise zur Verpackung

Die  Verpackungsmaterialien  des
Gerdtes wurden gemaRB nationalen
Umweltschutzbestimmungen aus

recyclingfahigen Materialien hergestellt.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem reguldren Hausmull
oder anderen Abfdllen. Bringen Sie
Verpackungsmaterialien zu geeigneten
Sammelstellen; lhre Stadtverwaltung
berdt Sie gern.

Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schénen und
gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien beitragen
maochten, informieren Sie sich bei Ihren
Umweltschutzbehorden oder  der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres Produktes
R600a enthadlt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf
und Leitungen wdhrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen. Bei
Beschddigungen halten Sie das Produkt
von potenziellen Zindquellen (z. B.
offenen Flammen) fern und sorgen flr
eine gute Beliiftung des Raumes, in dem
das Gerdt aufgestellt wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Die Art des im Gerat eingesetzten

Gases wird auf dem Typenschild an der
linken Innenwand des Kihlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls

durch Verbrennen.
Tipps zum Energiesparen

Halten Sie die Kiihlschrankttiren nur
mdglichst kurz gedffnet.

Geben Sie keine warmen Speisen oder
Getrdnke in den Kihlschrank.

Uberladen Sie den Kiihlschrank nicht;
die Luft muss frei zirkulieren kdnnen.

Stellen Sie den Kiihlschrank nicht

im direkten Sonnenlicht oderin der
Nahe von Warmequellen wie Ofen,
Spilmaschinen oder Heizkdrpern auf.
Halten Sie den Klihlschrank mindestens
30 cm von Wdrmegquellen und
mindestens 5 cm von elektrischen Ofen
entfernt.

Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behdltern
aufzubewahren.

Bei Gerdten mit Tiefktihlbereich: Sie
kdnnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefkihlbereich herausnehmen. Der
flr lhren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung bestimmt.
Ansonsten ist es lhnen freigestellt, die
Ablage oder Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung 9/23 DE



Elhr Kiihischrank/Gefrierschrank

| =
) Wl\ﬁ —
‘ ‘ | |
10" ‘ 3
IV f | 4
|
7 S
\ | *
g )
| . |
4 il
8
L] 5
7
S \/
6
1. Anzeigetafel .
. ; 7. Chiller
2. Butier & Kase Abschnitie 8. Chiller Abdeckung und Glas
4. Einstellbare Tirablagen 9. bev_vekgl;lcheRegaIe
5. Flaschenregale 10. Weinkeller
6. Vorderen StellfiBe

* Moglicherweise nicht fiir alle Modelle verfiigbar.

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
kénnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
m gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fiir andere Modelle.
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E Installation

HINWEIS:

Der Hersteller haftet
A nicht, falls die Angaben

in dieser Anleitung nicht

berlicksichtigt werden.

3.1. Wenn Sieden
Kiihlschrank versetzen
mochten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sieihn
transportieren oder versetzen.

im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehdr,
GemUsefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor St63en. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schntiren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

3.2.Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie lhren

. o , , Kihlschrank benutzen:
2. Sichern Sie die beweglichen Teile 1.

Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile
wie nachstehend abgebildet an. Die
Kunststoffkeile sorgen flir den nétigen
Abstand zwischen Kihlschrank und
Wand, damit die Luft frei zirkulieren
kann. (Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas von
Ihrem Gerdt abweichen.)

Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen
flrdenrichtigen Abstand zwischen
Kihlschrank und Wand - und damit
flr die richtige Luftzirkulation.

(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und muss nicht exakt mit
Ihrem Gerdt (ibereinstimmen.

Der Kondensator lhres Gerdts befindet sich an der Riickseite, siehe unten. Um
eine hohrere Energieeffizienz mit gesenktem Stormverbrauch zu erzielen, ziehen Sie
den Kondensator bitte zu sich heran, wie im Bild unten dargestellt.

* Moglicherweise nicht fiir alle Modelle verfiigbar.

i
S

; initial position
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Installation

3. Reinigen Sie das Innere des Kihlschranks HINWEIS:
wie im Abschnitt,,Wartung und Ein beschadigtes Netzkabel
Reinigung” beschrieben. A muss unverzliglich durch

4. SchlieBen Sie den Netzstecker des einen qualifizierten Elektriker
Kihlschranks an eine Steckdose an. ausgetauscht werden,
Beim Offnen der Turr leuchtet die HINWEIS: Das Gerat darf vor

Innenbeleuchtung auf. Abschluss der Reparaturen

5. Beim Anspringen des Kompressors sind A nicht mehr betrieben werden!
Gerdusche zu horen. Die Flissigkeiten Es besteht Stromschlaggefahr!

und Gase im Kihlsystem kdnnen auch
leichte Gerdusche erzeugen, wenn der

Kompressor nicht lduft. Dies ist véllig 3.4.Verpackungsmaterialien
normal. entsorgen

6. Die Vorderkanten des Kihigerdtes Das Verpackungsmaterial kann eine
konnen sich warm anfiihlen. Dies Gefahr fir Kinder darstellen. Halten
ist normal. Diese Bereiche warmen Sie Verpackungsmaterialien  von
sich etwas auf, damit sich kein Kindern fern oder entsorgen Sie das
Kondenswasser bildet, Verpackungsmaterial gemdB  gdiltigen

Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie

3.3. Elektrischer Anschluss das Verpackungsmaterial tber geeignete

SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete Sammelstellen  (lhre  Stadtverwaltung

(Schuko-) Steckdose an. Diese Steckdose informiert Sie gerne), nicht Uber den
muss mit einer passenden Sicherung requldren Hausmdill,

abgesichert werden. Die Verpackung lhres Gerdtes wurde aus
Wichtig: recyclingfahigen Materialien hergestellt.
* Der Anschluss muss gemadf3 lokaler 3.5. Altgerite entsorgen
Vorschriften erfolgen. Entsorgen  Sie  Altgerdte  auf
* Der Netzstecker muss nach der umweltfreundliche Weise.
Installation frei zuganglich bleiben. * BeiFragen zur richtigen Entsorgung
« Die elektrische Sicherheit des Gerates wenden Sie sich bitte an Ihren Hdndler,
ist nur dann gewahrleistet, wenn an eine Sammelstelle oder an Ihre
das hausinterne Erdungssystem den Stadtverwaltung.
zutreffenden Normen entspricht. Bevor Sie das Gerdt entsorgen, schneiden

+ Dieaufdem Typenschildanderlinken ~ Sie den Netzstecker ab und machen
Innenwand des Gerdtes angegebene die Turverschllisse (sofern vorhanden)
Spannung muss mit lhrer Netzspannung  unbrauchbar, damit Kinder nicht in Gefahr

Ubereinstimmen, gebracht werden.

e Zum Anschluss diirfen keine
Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.
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Installation

3.6.Aufstellung
und Installation

HINWEIS: : Falls die Tirbreite
nicht breit genug ist, um das
Gerat durchzufiihren, heben
A Sie die Tur des Gerdts aus und
versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch
nicht funktioniert, wenden Sie
sich an den Kundendienst.

1. Stellen Sie lhren Kihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank nicht
in der Nahe von Warmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetztist.

3. Damitdas Geratrichtig arbeiten kann,
mUssen Sie ausreichend Platz um das
Gerdt herum freilassen, damit eine
ordentliche Beltiftung gewahrleistet
ist. Wenn Sie den KiihIschrank in
einer Nische aufstellen, missen Sie
einen Abstand von mindestens 5 cm
zur Decke und 5 cm zu den Wdnden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kihlschrank auf einem
ebenen Untergrund auf, damit er nicht
wackelt.
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n Vorbereitung

Fur ein freistehendes Gerat; , Dieses
Klhlgerat darf nicht als Einbaugerdt
verwendet werden.

Ihr Kihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrodfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der KiihIschrank / Gefrierschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens
5°Cbetragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Klhlschrank / Gefrierschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

Sorgen Sie daftir, dass das Innere Ihres
Kihlschrank / Gefrierschranks griindlich
gereinigt wird.

Falls zwei Kihlschranke nebeneinander
platziert werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2cm
voneinander entfernt aufgestellt
werden.

Wenn Sie den Kihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir die
ersten sechs Betriebsstunden.

Die Klhlschrank / Gefrierschrankttir
sollte nicht zu haufig gedffnet werden.

Der Klihlschrank / Gefrierschrank muss
zundchst vollstandig leer arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
.Empfehlungen zur Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Bedienfeld 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tur automatisch ab. Es
schaltet sich wieder an, wenn die Tur
gedffnet wurde oder indem man auf
einen beliebigen Schalter driickt.

Temperaturschwankungen

aufgrund des Offnens/SchlieBens

der Kiihlschrankttir konnen zur
Kondensation an den Boden in der TUr
und im Kihlschrankinnern sowie an den
Glasbehaltern fiihren.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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EVerwendung lhres Kiihl/Gefrierschranks

Die Betriebstemperatur wird uber die
Temperatursteuerung requliert.
Warm «+@———8—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=Systemkiihlung ist deaktiviert.
1=Schwadchste Kiihlung (wdrmste
Einstellung)
5=Stdrkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)

Die Durchschnittstemperatur ~ im
Inneren des Kuhlschranks sollte bei etwa
+5 °Cliegen.

Bitte wdhlen Sie die der gewiinschten
Temperatur entsprechende Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im Kuhlbereich

unterschiedliche Temperaturen
herrschen.
Der kalteste Bereich befindet sich

unmittelbar Uber dem Gemusefach.

Dielnnentemperaturhdngtauchvonder
Umgebungstemperatur ab, auBerdem
davon, wie oft die Tir gedffnet wird und
wie viel Lebensmittelim Inneren gelagert
werden.

Beim haufigen Offnen der Tiir steigt die
Innentemperatur an.
Ausdiesem Grund empfehlenwir, die Tur
mdglichst schnell wieder zu schlief3en.
Die Innentemperatur Ihres
Kihlschranks hdngt teilweise von
folgenden Einfllissen ab:

* Saisonale Temperaturen,

» Hdufige Turoffnungen, Offenstehen
der TUr Uiber ldngere Zeit,

* Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkiihlen zu lassen,

Platzierung des Kihlschranks
innerhalb des Raumes (z. B.im direkten
Sonnenlicht).

* Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einflisse benutzen Sie das
Thermostat. Die Zahlen rund um die
Thermostateinstelltaste zeigen die
Klhlungsleistung an.

+ Falls die Umgebungstemperatur
mehr als 32 °C betrdgt, wahlen
Sie die hdchstmagliche
Thermostateinstellung.

» Soferndie Umgebungstemperatur

weniger als 25 °C betrdgt, wdhlen Sie
die geringste Thermostateinstellung.

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und

(&

konnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie flir andere Modelle.

16/23DE

Kihlschrank/Bedienungsanleitung




Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

5.1. Kiihlen

Lebensmitteln lagern

Der Kuhlbereich ist fiir die kurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getranken vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im daflr
vorgesehenen Bereich des Kuihl-/
Gefrierschranks.

Flaschen konnen Sie im Flaschenhalter
oder in der Flaschenablage der Tir
aufbewahren,

Rohes Fleisch geben Sie am besten
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und
lagern esim untersten Bereich des Kiihl-/
Gefrierschranks.

Lassen Sie heif3e Speisen und Getranke
immer erst auf Raumtemperatur
abkihlen, bevor Sie diese in den Kuhl-/
Gefrierschranks stellen.

* Achtung

Lagern Sie hochprozentigen Alkohol nur
aufrecht stehend und fest verschlossen.

* Achtung

Lagern Sie keine explosiven Substanzen
oder Behdlter mit brennbaren Treibgasen
(Spriihsahne, Sprihdosen usw.) im
Klihlgerdt. Es besteht Explosionsgefahr.

5.2. Lebensmittel

einlagern
Eierbehadlter Eier
Lebensmittel in
. . Pfannen, Topfen, auf
Al;rahlgﬁremh- abgedeckten  Tellern,
g in geschlossenen
Behadltern
Kleine, verpackte
Kiihlbereich- Lebensmittelprodukte
Tirablagen oder Getrdnke (zum
d Beispiel Milch, Saft und
Bier)
Gemtsefach | Gemuse und Frichte
Gerat abtauen

Das Gerdt taut automatisch ab.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

5.3. Beleuchtung
auswechseln

Die Innenbeleuchtung Ihres
Klihlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.

Die Glihbirnen fir dieses
Haushaltsgerdt sind fir
Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe
ist es den Benutzer zu ermdglichen
die Plazierung der Lebensmittel in den
Kiihlschrank / EiskUhltruhe sicher und
bequem vorzunehmen.

Die in diesem Gerdt verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20 °C, standhalten.

5.4.Tir-offen-Warnung

* Mdglicherweise nicht fiir alle
Modelle verfiigbar.

Ein Signal ertdnt, wenn die Tir des
Kihlschrank / Gefrierschranks oder
des TiefkUhlfachs flr eine bestimmte
Zeit geGffnet bleibt. Dieses Tonsignal
verstummt, sobald Sie eine beliebige
Taste driicken oder die Tir wieder
schlieBen.
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Pflege und Reinigung

Eine regelmdfBige Reinigung erhoht die
Lebensdauer des Gerdts.

A HINWEIS:

Trennen Sie lhren Kihlschrank
vor der Reinigung vom Netz.

e Verwenden Sie zur Reinigung
auf keinen Fall scharfen
oder spitzen Gegenstande,

Seife, Hausreinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lack
u. A

e Schitten Sie ein Teeloffel Karbonat
in einen halben Liter Wasser. Nehmen
Sie ein Tuch, tauchen Sie es in diese
Flissigkeit und wringen Sie es gut
kraftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Gerdts und trocknen
Sie es grindlich.

e Achten Sie darauf, dass das
Gehduse der Leuchte und sonstige
elektrischen Teile nicht mit Wasserin
Bertihrung kommen.

e Reinigen Sie die Tlr mit einem
feuchten Tuch. Entnehmen Sie den
Inhalt vom Innenraum und den Tiren.
Entfernen Sie die Regale nach oben
hebend. Nach der Reinigung und dem
Trocknen legen Sie es wieder ein,
indem Sie es nach unten schieben.

¢ Verwenden Sie auf keinen Fall bei
der Reinigung der Au3enflache
des Gerdts und den verchromten
Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor fiihrt bei
dieser Art von Oberfldchen zur
Verrostungen.

6.1.Vermeidung von
schlechtem Geruch
Beider Herstellung lhres Gerats wurden
keinerlei Materialien verwendet, die
Geruch verursachen konnten. Jedoch
kénnen aufgrund von ungeeigneter

Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemafer Reinigung der
Innenseite Geriiche entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems

reinigen Sie es regelmadfig alle 15 Tage.

e Bewahren Sie die Speisenin
geschlossenen Behadltern auf,
Lebensmittel, die in offenen
Behaltern aufbewahrt werden,
konnen durch die Verbreitung
von Mikroorganismen Geriiche
verursachen,

e Keine Lebensmittel deren
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist
im Khlschrank aufbewahren.

6.2. Schutzvon
Kunststoffoberflachen

Das Ausschiitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden
zufiigen, dahersollte hiermitlauwarmem
Wasser gereinigt werden.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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[dProblemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor
Sie sich an den Kundendienst wenden.
Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In
der Liste finden Sie hdufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs-
oder Materialfehler zurlickzuflhren sind.
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen
sind bei jedem Modell verfiigbar.

Der Kiihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
UberprUfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Klihlbereiches (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone).

*Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktlr,

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsanteil
werden in offenen Behdltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

*Die Kdihlschranktir steht offen. >>>
SchlieBen Sie die Khlschranktdir.
* Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor lduft nicht.

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen  Unterbrechungen  der
Stromversorgung und wenn das Gerdt zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kihlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls IhrKiihischrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kihlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank vollig normal. Das Gerdt taut von
Zeit zu Zeit ab.

« Der Netzstecker ist nicht eingesteckt, >>>
Uberprifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wahlen Sie eine geeignete Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Klihlschrank arbeitet.

* DasLeistungsverhaltendesKiihlgerateskann
sich je nach Umgebungstemperatur dndern.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.
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Problemlésung

Der Kihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* lhr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorgdnger. GroBe Kihlgerate arbeiten oft
etwas langer.

*Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwaslanger.

e Der Kihischrank wurde moglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillt. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefiillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte  Temperatur erreicht. Dies st
normal.

* Kurz zuvor wurden groéBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Kuhlschrank.

*Die Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

* Die Tiren des Kiihl- oder Tiefklihlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Tiren richtig
geschlossen wurden.

*Die  Klhlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur héher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewinschte Temperatur
erreichtist.

*Die  Turdichtungen von Kihl-  oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen flhren
dazu, dass der Kuhlschrank Idnger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
sehr niedrig, wdhrend die Temperatur
im Kiihlbereich normal ist.

*Die Tiefklhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur wdarmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefkiihlbereich normal ist.

* DieKiihltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kuhlbereichtemperatur
wadrmer ein, priifen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die Kihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wadhlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur,  priifen  Sie  die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefklhlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Ttiren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > Schlie3en Sie die Tur
komplett.

* Der Kiihlschrank wurde mdglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geftllt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gro3ere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Kuhlschrank.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Problemlésung

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kiihlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FliBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kihlschranks problemlos tragen kann.

* Gegenstdande, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>> Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kiihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu
horen.

* Aus technischen Grinden bewegen sich
FlUssigkeiten und Gase innerhalb des Gerdtes.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kihlschrank pfeift.

*Zum gleichmdBigen  Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmdBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmaRig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behadlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behdltern
in den Kiihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, kénnen Uble Geriiche
verursachen.

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem

Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Kondensation an den
Kihlschrankinnenflachen.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

» Tiren wurden hdufig getffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Turen.

« Die Tiir steht offen, > > > SchlieBen Sie die Tr
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
Auf3enseite des Kihlschranks oder an
den Turen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstdndiges SchlieBen der Tir >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
Tlr blockieren.

* Der Kihlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klhlschrank mit Hilfe der FiiBe aus.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kiihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vdllig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

¢ Lebensmittel beriihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberfldache Heiss Ist.

« Die Bereiche zwischen den beiden Tiiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt werden,
ohne dass Sicherheitsprobleme oder unsichere
Verwendung auftreten, sofern sie innerhalb

der Grenzen und gemaR den folgenden
Anweisungen ausgefiihrt werden (siehe Abschnitt
,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur unten
nichts anderes autorisiert ist, sind Reparaturen
an registrierte professionelle Reparaturtechniker
zu richten, um Sicherheitsprobleme zu
vermeiden. Ein registrierter professioneller
Reparaturbetrieb ist ein professioneller
Reparaturtechniker, dem vom Hersteller Zugang
zu den Anweisungen und der Ersatzteilliste
dieses Produkts gemal den in den Rechtsakten
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG
beschriebenen Methoden gewéahrt wurde.
Allerdings kann nur der Dienstleister

(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie iiber die in

der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen durch
professionelle Reparaturtechniker (die nicht
von Bekoautorisiert sind) zum Erlischen der

Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Kérbe, Propeller, Kunststoffzubehdr usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Méarz 2021
ebenfalls in support.beko.com verflgbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten und
das Risiko schwerer Verletzungen zu vermeiden,
muss die erwahnte Selbstreparatur geman

den Anweisungen im Benutzerhandbuch zur
Selbstreparatur durchgefiihrt werden, die unter

support.beko.com verfligbar sind. Ziehen Sie zu
Ihrer Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.

Reparatur- und Reparaturversuche von
Endbenutzern fiir Teile, die nicht in dieser Liste
enthalten sind und/oder die Anweisungen in den
Benutzerhandbiichern zur Selbstreparatur nicht
befolgen oder die auf support.beko.com verflighar
sind, kdnnen zu Sicherheitsproblemen fiihren, die
nicht auf Bekozuriickzuftihren sind, und flihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufiihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen Fallen
an autorisierte professionelle Reparaturtechniker
oder registrierte professionelle Reparaturtechniker
wenden. Ansonsten kénnen solche Versuche von
Endbenutzern Sicherheitsprobleme verursachen
und das Produkt beschadigen und anschliefend
Brand, Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise missen, ohne darauf beschrankt
zu sein, die folgenden Reparaturen an autorisierte
professionelle Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker gerichtet
werden: Kompressor, Kihlkreislauf, Hauptplatine,
Wechselrichterplatine, Anzeigetafel usw.

Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer die
oben genannten Bestimmungen nicht einhalten.

Die Ersatzteilverfiigbarkeit des von Ihnen
gekauften Kihlschrank betragt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile zur
Verfugung, um den Kuhlschrank ordnungsgeman
zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von Ihnen
gekauften Kihlschrank betragt 24 Monate.



Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von professionellen Reparaturtechnikern
ersetzt werden.



Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomocida koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder protitajte druge dokumente dostavljene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki prirucnik sadrzi sljedece simbole:

m VaZne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.

A Upozorenje protiv elektri¢nog napona.

(i) popAct

BiEE Podaci o0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENERG 7 % mogu se dobiti unosom slede¢e mrezne stranice i pretragom

= po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — () 0znaci potrosnje elektri¢ne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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] vas hladnjak
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1. Gumb Postavka Temperature 6. Podesive Prednje Noge
2. Pokretne Police 7. Mlijecni Pretinac
3. Odmrzavanje Prikupljanje Kanal 8. Police Podesive Vrata
ZaVodu - Odvodnu Cijev 9. JajePretinac
4. Jasnije Poklopac 10. Polica Za Boce
5. Jasnije
* MoZda nije dostupno kod svih modela.
@ Slike koje se nalaze u ovom prirucniku su shematske i mozda se ne

ogovaraju u potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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E\Ia‘z’na sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljedece
informacije. NepridrZzavanje ovih
informacija moZe uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu. U
suprotnom Ce sva upozorenja |
obveze za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni  rezervni  dijelovi
bit ¢e dostupni 10 godina od
datuma kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

UPOZOREN]JE:
Ventilacijski otvori uredaja
trebaju biti u kudistu ili un-
utar ugradbene strukture,
te ne smije biti prepreka.

UPOZORENJE:
Ne koristite mehanicke

uredaé eilidrugasredstva
Aza ubrzanje postupka

odmrzavanja osim
onih koje je preporucio
proizvodac.

UPOZOREN]JE:
Nemojte ostetiti sklop
rashladnog sredstva.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje unutar odjeljaka
A za Cuvanje hrane u

uredaju, osim ako nisu

tip koji je preporucio

proizvodac.
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UPOZOREN]JE:
Nemojte spremate
eksplozivne supstance
kao Sto su kantice sa
sprejem sa zapaljivim
pogonskim sredstvom u
ovaj uredaj.

Ovaj uredaj namijenjen je
uporabi u kucanstvu te za
primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzZenjima;

- od strane gostiju u hotelima,
motelima ili drugim vrstama
slicnih usluznih objekata;

- u usluznim objektima poput
pansiona.

- za cetering i slicne primjene
razlicite od maloprodaje.

Opcasigurnost

 Kad budete zeljeli odloziti
uredaj, preporucujemo da
konzultirate ovlasteni servis
da biste saznali potrebne
informacije i ovlaStena tijela.

 Konzultirajte se s ovlaStenim
servisomzasvapitanjai
probleme vezane za hladnjak.
Nemojte interveniratili
dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavjeStavanja ovlastenih
servisa.

* Zaproizvode u odjeljku Skrinje;
Ne jedite kornete sladoleda
i kockice leda odmah nakon
vadenjakad ihizvadite iz
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odjeEka hladnjakal (To moze
uzrokovati ozljede od hladnoce
uvasim ustima.)

Zaproizvode s odjelf'kom
sa Skrinjom; ne stavljajte
tekucinu ubocamai

konzervama u odjeljak Skrinje.
U suprotnom bi mogli puknuti.

Ne dodirujte smrznutu hranu
rukom; moZe vam se zalijepiti
zaruku,

Iskljucite svoj hladnjak prije
CiSCenja iliodmrzavanja.
Parairasprsujuca sredstva za
CiScenje se nikada ne smiju
koristiti tijekom postupka
CiSCenjaiodmrzavanjau
vasem hladnjaku. U takvim
sluCajevima, para moze

doci u kontakt s elektri¢nim
dijelovima i uzrokovati kratki
spoj ili strujni udar.

Nikada ne koristite dijelove
vaseqg hladnjaka, kao Sto su
vrata, za pridrzavanjeili za
stajanje nanjima.

Ne koristite elektri¢ne uredaje
unutar hladnjaka.

Ne oStecujte dijelove gdje
cirkulira rashladno sredstvo
pomocu alata za busenjeli
rezanje. Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati kad

se plinski kanali isparivaca,
produZetka cijevi ili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na
vasem hladnjaku bilo kakvim

°|

materijalom.

* elektricne aparate smiju
popravljati samo ovlastene
osobe. Popravke koje izvrSe
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za korisnika.

* Uslucaju bilo kakvog? kvara
tijekom odrzavanja li
popravke, otpojite hladnjak
S napaJanJa ili iskljucivanjem

([:Jovarajuceg osiguracaiili
iskljucivanjem vaseg uredaja iz
struje.

» Kod iskljucivanja utikaca,
nemojte povlaciti za kabel.

* Picasvisokim udjelom
alkohola potrebno je pravilno
spremiti, u uspravnom
polozZaju i s ¢vrsto zatvorenim
poklopcem.

 Nikada ne drZite konzerve
sa sprejevima koji sadrze
zapaljive i eksplozivne tvari u
hladnjaku.

 Nekoristite mehanicke
uredaje ilidruge nacine za
ubrzavanje procesa toplienja,
osim onih koje preporuca
proizvodac.
Ovaj uredaj nije namijenjen
uporabi od strane osoba
s fizickim osjetilnim ili
mentalnim nedostacimaiili
0soba bez znanjailiiskustva
(ukljuCujucidjecu), osim ako
su pod nadzorom osobe koja
Ce biti odgovorna za njihovu
sigurnostiili koja ¢e ih valjano
uputiti o uporabi proizvoda.
* Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte se sa
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servi_serom ako Iimate bilo
kakvih nedoumica.

Za elektri¢nu sigurnost vaseg
hladnjaka se jamci samo ako
je uzemljenje u vasoj kuciu
skladu sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu ivjetru je
opasno u pogledu elektricne
sigurnosti.

Kad je oStecen kabel, javite
se pvlaétenom servisuda
izbjegnete opasnost.

Nikada ne ukljucujte hladnjak
u zidnu uticnicu tijekom
instalacije. Inace moze docido
opasnosti po zivot ili ozbiljne
ozljede.

Hladnjak je namijenjen samo
drzanju hrane. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge
svrhe.

Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazina

lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za uStedu energlLe
oni mogu ostetiti hladnj

Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemojte gledatiu
plavo svjetlo optickim alatima.

Za hladnjake ko{ima se
upravlja manualno, sacekajte
bar 5 minuta da biste ukljucili
hladnjak nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj da nekom
drugom, korisnicki priru¢nik se
mora predati novom vlasniku.
Pazite da ne oStetite kabel
kod prijevoza hladnjaka.

Presavijanje kabela moze 6

uzrokovati pozar. Nikada ne
stavljajte teSke predmete na
kabel napajanja. Ne dodirujte
utika¢ mokrim rukama kad
ukljuCujete ureda;j.

Pri postavljanju aparata pazite
da kabel za napajanje nije
zarobljen ili oStecen.

Ne postavljajte viSe
prijenosnih uticnica ili
prijenosnih napajanja na
straznjoj strani uredaja.

Djeci u dobi od 3do 8 godina
dopusteno je puniti i prazniti
rashladne uredaje.

Kako biste izbjeqli
kontaminaciju hrane, molimo
vas da se pridrzavate sljedecih
uputa:

Otvaranje vrata na dulje
vrijeme mozZe uzrokovat|
znacajno povecanje
temperature u odjeljcima
uredaja.

Redovito Cistite povrSine koje
mogu doci u dodir s hranom

i pristupacnim sustavima
odvodnje.

Ocistite spremnike vode ako
nisu koriSteni 48 sati; isperite
sustav za vodu povezan na
dovod vode ako voda nije
koriStena 5 dana.



Suho mesoiribu Cuvajte

u prikladnim posudama u
hladnjaku, tako da ne bude u
dodiru s drugim hranomiline
kapaju na drugu hranu.

Odjeljci s zamrznutom hranom
s dvije zvjezdice prikladni

Su za spremanije prethodno
zamrznute hrane, skladiStenje
iliizradu sladoledai pripravu
kockica leda.

Odjeljcis jednom, dvije ili tri
zvjezdice nisu pogodni za
zamrzavanje svjeze hrane.

Ako je uredaj za hladenje
ostavljen prazan dulje vrijeme,
iskljuCite ga, odmrznite,
oCistite, osusite i ostavite
otvorena vrata kako bi se
sprijecilo stvaranje plijesni
unutar uredaja.

Ne ukljucujte hladnjak ako je
elektri¢na uticnica labava.

\oda se ne smije Spricati
izravno na unutarnje ili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.
Nemojte Spricati tvari ko'ie
sadrZe zapaljive plinove kao
Sto je propan blizu hladnjaka
da biste izbjegli opasnost od
pozara i eksplozije.

Nikada na hladnjak ne
stavljajte posude s vodom,
jerinace mogu uzrokovati
elektri¢ni udar ili pozar.

Nemoijte prepuniti hladnjak s
previSe hrane. Ako se prepuni,
nrana moZe pastii ozlijediti
vas kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete na
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hladnjak, inace ti predmeti
mogu pasti kad otvarateili
zatvarate vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je

potrebna precizna kontrola
temperature, cjepiva, lijekovi
osjetljivina toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne smiju
drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti dulje
vrijeme, hladnjak se treba
IS|(|¢ uciti. Mogudi problem
abelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Hladnjak se moze pomaknuti
ako podesive noge nisu
pravilno pri¢vrs¢ena na

podu. Pravilno pricvrscivanje
podesivih nogu na podu moze
sprijeCiti pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak, nemojte
gadrzatizarucku vrata. U
suprotnom, moze puknuti.

Kad morate staviti svoj
Ermzvod pored drugog
ladnjakaili Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba biti
najmanje 8 cm. U suprotnom,
susjedne bocne stjenke se
mogu navlaziti.
Nikad ne koristite proizvod
ako dio koji se nalazi na vrhu
ili poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane plocice
unutar otvora (poklopac
elektronicke tiskane plocice)

(@)



Za proizvode s
rasprSivacem za vodu;

* Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba biti
maksimalno 90 psi (620
kPa). Ako tlak vode premasi
(550 kPa) tada na cljevima
za opskrbu vodom koristite
tlacno-granicni ventil. Ako
ne znate kako provijeriti
tlak vode tada potrazite
pomoc kod profesionalnog
vodoinstalatera.

« Akou instalaci%ama postoji
opasnost od efekta vodenog
udara tada u instalacijama
uvijek koristite opremu
za sprjeCavanje vodenog
udara. Posavjetujte
se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postroji i
efekt vodenog udara u
instalacijama.
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* Neinstalirajte na ulaznom
otvoru za vrucu vodu.
Poduzmite mjere opreza zbog
opasnosti od zamrzavanja
cijevi. Radniinterval
temperature vode treba biti
minimalno 33°F (0.6°C) i
maksimalno 100°F (38°C).

* Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

* Ako vrataimaju bravu, kljuc se
treba drzati podalje od dosega
djece.

 Djecamoraju biti pod
nadzorom da bi se sprijecilo
neovlasteno koriStenje
proizvoda.

Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

N otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklazu. Ne odlazite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. Obratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.
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Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okolisa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaSeg
uredaja sadrZi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
slutaju oStecenja, drzite uredaj podalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.
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Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

* Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Ne stavljajte toplu hranuiili pica u
hladnjak.

» Nemoijte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutraSnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjeljkom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je
uklonjena policaili ladica Skrinje i
pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i veli¢inama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

» Toplienje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.
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EJinstalacija

A Molimo imajte naumuda

se proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnitkom priru¢niku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vaSeg hladnjaka

1. Va$ hladnjak mora bitiispraznjenii
oCisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvasSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamjenijiv izvor za prirodu i za naSe
nacionalne izvore.

Ako  Zelite pridonijeti reciklazi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai

moZe li zrak slobodno cirkulirati sa
straZnje strane?

vaseqg

2. Prednjikrajevi hladnjaka mogu

biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija. MoZete postaviti 2
plasti¢naklina kako je prikazano na
slici. Plasticni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaseg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vaSem proizvodu.)

3. Cut ete buku kad kompresor potne

raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu

biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrudja su napravljena da
budu topla da bise seizbjegla
kondenzacija.
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» Kondenzator vaseqg uredaja nalazi se na straznjoj strani kako je prikazano u
nastavku. Kako biste ucinkovitije trosili energiju s manjom potroSnjom, povucite
kondenzator prema sebi kako je prikazano na slici u nastavku.

<)

Initial position

*MoZda nije dostupno kod svih modela.

better energy
efficlency

Elektri€no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja je zasti¢ena osiguratem
odgovarajuceg kapaciteta.
Vazno:

* Spoj mora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

» Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

* ProduZni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

A Osteceni kabel napajanja mora

zamijeniti kvalificirani elektricar.

A Proizvod ne smije raditi prije

popravke! Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral
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Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odlozite
svrstavanjem u skladu s uputama
0 odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okalis.
» 0Oodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vaSim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije  odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektricni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.
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Postavljanjeiinstalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje ce

biti postavljen hladnjak nije dovoljno

Sirok da hladnjak kroz njega prode,

pozovite ovlaSteni servis da skine

vrata vaSeg hladnjaka tako da kroz

vrata prode bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.

Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetlienje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/Skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C,

Upozorenje o otvorenim
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka
Skrinje vaSeg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zaCut ¢e se zvucno
upozorenje.  Ovaj zvucni  signal
upozorenja se nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spuSten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smijeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

? @

g ]
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A Priprema

Za samostojeci uredaj; ,,0vaj
rashladni uredaj nije predviden da
se koristi kao ugradni uredaj”;

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaciinajmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pecnica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje 10°C. Rad vaseg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenija u dijelu "Preporucena
rieSenja problema".

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceq transportaili selidbe.

Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto

se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore il kada
se pritisne bilo koji gumb.
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S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



Mijenjanje smjera otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima
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[E] Upotreba hladnjaka/zamrzivaca

Temperatura rada regulira se tipkom
za kontrolu temperature.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
0 = Sustav hladenja isklju€en je.
1 = NajniZa postavka hladenja
(najtoplija postavka).
5 = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka).

Prosjetna  temperatura  unutar
hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da c¢e u
prostoru za hladenje biti razlicitih
temperatura.

Najhladniji dio
odjeljka za povrce.

Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i kolicini hrane koja se
nalazi unutra.

je odmah iznad

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe $to je
CeSc¢e moguce.

Unutarnja  temperatura  vaSeg
hladnjaka se mijenja zbog sljedecih
razloga:

» Temperature godiSnjih doba,

« Cestootvaranje vrataiostavijanje
vrata otvorenima na duze razdoblje,

» Hrana koju se stavljau hladnjak bez
da se ohladi na sobnu temperatury,

 Lokacija hladnjaka u sobi (npr.
izlaganje suncu).

» MoZete prilagoditi razlicite
temperature unutrasnjosti
zbog takvih razloga uz pomoc
termostata. Brojevi oko tipki
termostata oznacavaju razinu
hladnoce.

» Ako je temperatura okoline veca od
32 °C, okrenite tipku termostata na
maksimalni polozaj.

* Ako je temperatura okoline manja
od 25 °C, okrenite tipku termostata
na minimalni polozaj.

@ Slike koje se nalaze u ovom prirucniku su shematske i mozda se ne
ogovaraju u potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka sluzi za
kratkotrajnu pohranu svjeZe hrane i
pica.

Spremajte mlije¢ne proizvode u
predvideni odjeljak u hladnjaku/
zamrzivaCu.

Boce se mogu drZati u drzacu za boce
ili na policama za boce na vratima.

Sirovo meso najbolje je drzati u
plasti¢noj vrecici u odjeljku na samom
dnu hladnjaka/zamrzivaca.

Pustitevrucuhranuipi¢cadaseohlade
na sobnu temperaturu prije nego Sto
ih stavite u hladnjak/zamrzivac.

* Paznja

Koncentrirani alkohol stavljajte samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.

* Paznja

Ne drzite eksplozivne tvari ili
spremnike sa zapaljivim plinom (Slag u
spreju, sprejevi, itd.) Postoji opasnost
od eksplozije.
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Stavljanje hrane

Polica za ;

L Jaje

|a|a

Police Hrana u loncima,
odjeljka pokrivenim tanjurimai
hladnjaka zatvorenim posudama

Police Mala i pakirana hrana
vrata ili pica (kao Stosu
odjeljka mlijeko, vocni sok i
hladnjaka pivo)

Odjeljak za Povice i Vot

; ovrce i voce

povrce

Odmrzavanje uredaja

Uredaj se odleduje automatski.
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[ odrzavanje i éiséenje

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz
struje prije CiS¢enja.

@ Nikada za CiS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne
tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

@ Koristite mlaku vodu za ¢is¢enje
kutije hladnjaka i osuSite ga krpom.

@ Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje
vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite gai ostavite vrata
otvorena.

@ Provjeravajte brtve navratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistiida na njima nema komadica
hrane.

@ Da biste skinuli police s vrata,
izvadite sav sadrZajitada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove,

18

@ Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za Cis¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrSinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate
ilisapun, sredstva za ¢iS¢enje u
kucanstvu, deterdzente, benzin,
benzen, vosakiisl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za Cis¢enje koristite
toplu vodu te osusite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

@ Ne stavljajte tekuce uljeilijela
kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu oStetiti plastitne povrSine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja
ilirazmazivanja ulja na plasti¢nim
povrSinama, odmah ocistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.
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Preporu‘c’ena rieSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i

novac. Popis sadrzi ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodnji

iliuporabi. Neke od opisanih mogucnosti mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi

 Jelihladnjak pravilno ukljuen na napajanje? Ukljucite utikac u uti¢nicu u zidu.

* Jelipregorio osigurac uti¢nice na koju je priklju¢en vas hladnjak? Provjerite
osigurac,

kondenzacijanabocnoj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE

HLADENJEM i FLEKSI ZONA)

+ Jako hladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlaZna okolina.

Cuvanje hrane koja sadrZi teku¢inu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata

odskrinutim.
» Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.
» Smanjivanje vremena kad su vrata otvorenaiili rjeda uporaba.

» Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

 ObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi

 ZaStitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijekom naglih nestanaka el.
energije ili iskljucivanja prikljucaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

» VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

» Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

* Va$ hladnjak nije uklju¢en u uti¢nicu. Pazite da je utika¢ dobro utaknut u zidnu

uticnicu,
 Jelitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaseg dobavljata el.energije.
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Hladnjak radi ¢esto ili dugotrajno.

+ Va$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Vedi hladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.
 Hladnjak je mozda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenije hladnjaka moZe trajati nekoliko sati dulje.

» MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuije dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za cuvanije.

 Vrata sumozda Cesto otvarana ili ostavljena odSkrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

* Vrata Skrinje ili hladnjaka su mozda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

 Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka natopliju razinu dok se ne postigne temperatura.

* Brtva vrata hladnjakaiili Skrinje moze biti prljava, pohabana, oSte¢enaiili nije
dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStecena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrzala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanije hladnjaka ima utjecaja na temperaturu Skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjakaili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

» MoZda su vrata odSkrinuta. Zatvorite vrata do kraja.

+ Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

 Hladnjak je moZda ukljuen nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moZe
potrajati zbog veliCine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli¢na sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

» Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluZi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moZe prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

» Pod nijeravanilije slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

* Bukamoze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili $pricanja.

» Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaSeg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

 Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak u¢inkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

» ToploivlaZzno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavlja kvar,

» Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

* Vrata sumoZda Cesto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

* MoZda je vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaZznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

* Mora se oCistiti unutradnjost hladnjaka. OCistite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

» Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili druga€iju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

» Paketi hrane moZda sprjetavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

 Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i moZda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanje.
» Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moze nositi hladnjak.

Odjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

» Hrana moZda dodiruje vrh ladice. PresloZite hranu u ladici.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijesiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljede¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc®).

Stoga, osim ako nije drukgije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci“ popravke
trebaju obaviti registrirani struéni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stru¢ni servis je strucni servis
kojem je proizvoda& odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (t].
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
¢e popravci koje su obavili struéni
servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko)
ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sljede¢e zamjenjive dijelove:
rucke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc treba

se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisni€kom priru¢niku za samopomoc¢
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ili onih dostupnih na support.beko.com
Zbog vase sigurnosti, iskljucite proizvod iz
strujne mreZe prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomoéi.

Popravak i poku$aj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu uklju¢eni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisni¢kom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
poniétiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri¢ito se preporucuje da se
krajnji korisnici suzdrze od poku$aja
popravka koji ne uklju€uje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane strune servise. U
suprotnom, takvi pokus$aji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i ostetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograni¢avajuci na

to, sliedeée popravke moraju obaviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo€a, plo€a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac neée se smatrati
odgovornim u slu¢aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.
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Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetlienja energetske klase ,G".

Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo stru¢ni serviseri.
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Spostovani kupec.

Privostimo vam, da dosezete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil
proizveden v sodobni tovarni z natan¢nim nadzorom kakovosti.

V tanamen prosimo, dav celoti preberete navodila, preden pricnete z uporaboizdelka
in naj vas vodijo kot referen¢ni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da
gredo ta navodila skupaj z izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
 Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

* Vedno upostevajte veljavne varnostne napotke.
* Hranite navodila v bliZini za prihodnjo uporabo.
* Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za vet modelov izdelka. Ta vodic jasno
prikaZe razlike med razli¢nimi modeli.

Simboliin opombe
V priro€niku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije
G in koristni nasveti.

Tveganje za Zivljenje in
premoZenje.

Nevarnost elektri¢nega
udara.

A
A\
Embalazaizdelka je
izdelana iz recikliranih
@ materialov, v skladu z
nacionalno okoljsko
zakonodajo.

[i] INFORMACLIE
- Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENERG 7 % izdelkih, lahko pridete tako, da obi$¢ete naslednje spletno

mesto in poiScete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MoDEL 1DENTIFIER —— (*)  energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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El Varnostin okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila
za varno uporabo, potrebna za
prepreCitev nevarnosti poskodb in
materialne Skode. NeupoStevanje
teh navodil bo iznicila vse vrste
garancije izdelka.

Namen uporabe

OPOZORILO :

Odprtine za zracenje,
ohiSje naprave ali
vgrajeni hladilni elementi
naj bodo vedno nezastrti.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
ne uporabljajte
mehanskih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.
OPOZORILO :

Ne poSkodujtetokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :

V' notranjosti razdelka
za shranjevanje  Zivil
aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

[@ Naprava Je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu  in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- hoteli, moteli in drug
stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

- okoIJa, kjer ponujajo nocCitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za neposredno
prodajo.

A\

A\

1.1.SploSna varnost

e Taizdelek naj ne uporabljajo
otrociin osebe s telesnimi,
cutnimi in dusevnimi motnjami
brez zadostnega znanjain
izkuSenj. Napravo smejo
upora cﬂatl takSne osebele
pod nadzorom in po navodilih
osebe, odgovorne za njihovo
varnost. Otroci se ne smejo
igrati s to napravo.

» Vprimeru okvare, izklopite
napravo.

« Ko odklopite, poCakajte
najmanj 5 minut pre
ponovnim priklopom. Izkljucite
napravo, ko ni v uporabi. Ne
dotikajte se vtica z mokrimi
rokami! Ko Zelite izklopiti ne
vlecite za kabel, vedno drzite
le za vticC.

» Ne priklapljajte hladilnika, Ce je
vtiCnica razrahljana.

e Izkljucite napravo med
namestitvijo, vzdrZzevanjem,
¢iS€enjem In popravilom.

 Cenaprave nekaj Casane
boste uporabljali, jo izkljucite
iniz notranjosti odstranite vso
hrano.

« Ne uporabljajte pare ali parnih
Cistilnih sredstev za notranje
CiSCenje hladilnika in taljenje
ledu. Paralahko pridev
stik z elektri¢nimi elementi
in povzrocCi kratek stik ali
elektri¢ni udar!

« lzdelka tudi zunaj ne perite z
razprSevanjem ali polivanjem
vode! Nevarnost elektri¢cnega
udaral

« lzdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocje na vrhu ali na zadnji
straniizdelka, ki vsebuje

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Varnost in okoljska navodila

Erto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

V primeru okvare ne
uporabljajte naprave, saj lahko
to povzroci elektri¢ni udar.
Preden karkoli posku3ate se
obrnite na poobladtenega
serviserja.
Napravo prikljucite v
ozemljeno vti¢nico. Ozemljitev
mora izvesti usposobljen
elektricar.
Ceima naprava razsvetljavo
vrste LED, se obrnite na
pooblasteneqga servisa zaradi
zamenjave aliv primeru
kakr3nih koli tezav.
Ne dotikajte se zmrznjene
hrane z mokrimi rokami! Lahko
se pr|Iep| vaSim rokam!
ostavljajte tekocinv
ste lenicah, plastenkahin
plocevmkah v zamrzovalnik.
Lahko pocijo ali pa tekocina
izbruhne!
Postavite tekoCine v
pokon&nem polozaju, ko tesno
zaprete pokrov.
Ne pr3ite vnetljivih snovi v
blizini naprave, saj lahko to

povzrocCi poZar ali eksplozijo.
Ne hranite vnetljivih
materialov inizdelkov z
vnetljivimi plini (razprSilci itd)
v hladilniku.

Ne postavljajte posod v katerih
so tekoCine na vrh naprave.
Politje vode po elektrificiranih
delih lahko povzroci elektri¢ni
udar in nevarnost poZara.
Izpostavljanje naprave deZju,
snegu, soncu in vetru povzroci
elektri¢no nevarnost. Ko
prestavljate napravo, jo ne
vlecite tako, da drzite za rocaj
vrat, Rocaj se lahko odtrga.
Bodite pozorni, da Erepreute
ukleSZenje katerihkoli delov
vaSih rok ali telesa v katerega
od gibljivih delov naprave.

Ne stopajte ali se obeSajte na
vrata, predale in podobne dele
hladilnika. To bi povzrocilo, da
se naprava prevrne in se deli
poSkodujejo.

Pazite, da ne zapnete v
napajalni kabel.

4/26 SL
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Varnost in okoljska navodila

1.1.1 HC opozorilo

Ce naprava vsebuje hladilni
sistem, ki uporablja plin R600a,
pazite, da ne bi poSkodovali
hladilni sistem in njegovo cev med
uporabo in premikanjem naprave.
Ta plin je vnetljiv. Ce je hladilni
sistem poSkodovan, imejte
napravo stran od virov ognjain
takoj prezracite prostor.

Nalepka na notranji levi strani
oznacCuje vrsto uporablienega

plina v napravi.

1.1.2 Primodelih z
vodno fontano

Tlakvstopnehladnevodenesme
presegati 620 kPa (90 psi). Ce
tlak vstopne vode presega 550
kPa (80 psi), uporabiteventil za
omejevanjetlakavvodovodnem
tokokrogu. Ce ne veste, kako
izmeriti vodni tlak, poprosite
inStalaterja za vodovod.

Ceje vvasiinstalaciji

prisotno tveganje nastanka
hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za
prepreCevanije hidravlicnega
udara. Da preverite, dav
vasiinstalaciji ni tveganja za
pojav hidravli¢nega udara, se
posvetud'te zinStalaterjem za
vodovod.

Ne nameScajte na vod s toplo
vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(1OQ°F).

Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2.Predvidena uporaba

Tanaprava je namenjena
zadomaco uporabo. Ni
namenjena za komercialno
uporabo.

To napravo se sme uporabiti
samo za shranjevanje hranein
pijacCe.

Ne hranite v hladilniku
obcutljive izdelke, ki zahtevajo
nadzorovane temperature
(cepiva, toplotno obcutljiva
zdravila, medicinskiizdelkiitd).
Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi zlorabe ali
napacne uporabe.

Originalne nadomestne dele
za%otavljamo 10letpodatumu
nakupa.

1.3.Varnost otrok

Hranite embalazne materiale
izven dosega otrok.

Ne dovolite, da bi se otroci
igrali z napravo.

Ce vrata naprave vsebujejo
klju€avnico, hranite kljuc izven
dosega otrok.

Hladilnik/Navodila za uporabo

5/26SL



Varnost in okoljska navodila

1.4. Skladnost z Direktivo
OEEO in odstranjevanje
naprave kot odpadka
Tanaprava je skladna z
direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta naprava nosi oznako
klasifikacije za odpadno elektricno
in elektronsko opremo (OEEQ).
Naprava je bila izdelana iz
visoko kakovostnih delov in
materialov, ki jih je mogoce
ponovno uporabitiin so
primerni za recikliranje. Ne
zavrzite naprave kot odpadek med
obitajne domace in druge
odpadke na koncu njegove
Zivljenjske dobe. Odnesite jov
zbirni center za recikliranje
elektricne in elektronske opreme.
Obrnite se na lokalne oblasti, da
izveste za lokacije teh zbirnih
centrov.

1.5.Skladnost z

direktivo RoHS

» Tanapravajeskladnaz
direktivo EU WEEE (2011/65/
EU). Ne vsebuje Skodljivihin
prepovedanih snovi, navedenih
v direktivi.

1.6.Informacije o embalazi

» Embalaza naprave je izdelana
iz recikliranih materialov v
skladu z naSimi nacionalnimi
predpisi za okolje. Ne odlagajte
embalaznih materialov skupaj
z domacimi ali drugimi odpadki.
Peljite jih v zbirne centre za
embalazo, ki so jih lokalne
oblasti pooblastile.

6/26 SL
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I3 vas hiadilnik
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1. Indikatorska Tabla 6. Predalzasvezazivila
2. Chiller In Stekleni Pokrov 7. Maslo In Sir Oddelki
3. Zbiralni kanal odtaljene vode - 8. Steklenice Police
Cevzaizpust 9. Prostorzajajca

4. Chiller In Stekleni Pokrov
5. Predalzasvezazivila

10. Nastavljiva Sprednja Noge

* Morda ni na voljo pri vseh modelih.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so
veljavni za druge modele.

Hladilnik/Navodila za uporabo 7/26SL



EJNamestitev

OPOZORILO: Proizvajalec 3.2.Pred uporabo
ne prevzema nobene hladilnika

A odgovornosti za morebitno Preden pricnete uporabljati hladilnik,
Skodo, ki so jo povzrotila preverite naslednje;
dela, opravljena s strani 1. Alije notranjost hladilnika suha in lahko
nepooblascenih oseb. zrak v zadnjem delu prosto kroZi?

Prosimo, namestite 2 plasti¢na klina,

e g s aep - 2.
3.1. l\lapot!a, kijih je treba kot kaze slika. Plasti¢na klina zagotovita
upoStevati ob ponovnem potrebno razdaljo med hladilnikom

prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in odistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivilaitd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaSCitite pred sunki.

3. Embalazo pritvrstite z debelimi trakovi
in mocnimi vrvmi ter sledite navodilom
za prevoz natisnjenih na embalazi.

Prosimo, ne pozabite....

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe ali
lokalne oblasti.

in steno za neovirano kroZenje zraka.
(Slika je samo primer in se ne sklada
popolnoma z vaSo napravo.)

8/26 SL Hladilnik/Navodila za uporabo



Namestitev

3. Notranjost hladilnika ocistite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje in
CisCenje«.

4. Hladilnik prikljucite v vticnico
elektritnega omreZja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja luc
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zasliSali
hrup. Tekocinain plini v hladilnem
sistemu obicajno lahko povzrotijo hrup,
tudi kadar kompresor ne deluije.

6. Spredniji robovi hladilnika so lahko topli
na dotik. To je obi¢ajno. Te povrSine
so oblikovane, tako da so tople, kar
preprecuje kondenzacijo.

3.3. Elektricna povezava
Napravo priklju¢ite v ozemljeno vticnico,

ki je zaStitena z varovalko ustrezne

zmogljivosti.

Pomembno;

*  PrikljuCitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

+ V1i¢ napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

» DoloCena napetost mora ustrezati
omreZni napetosti.

» Zaprikljutitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali vecpotnih
vticev.

OPOZORILO: Poskodovan
napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen
elektricar.

OPOZORILO: Naprave

ne uporabljajte preden

ni popravljenal Obstaja
nevarnost elektricnega
udara!

A

A\

3.4.0dstranjevanje
embalaze
EmbalaZzni material je lahko nevaren za
otroke. Embalazni material hranite izven
dosega otrok ali ga odstranite v skladu z
navodili za odstranjevanje odpadkov. Ne
odstranite ga z obitajnimi gospodinjskimi
odpadki.
EmbalaZza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

3.5. Odstranjevanje
starega hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno.
» (lede odstranjevanja hladilnika se

posvetujte s pooblastenim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vasi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri¢ni vti¢ in onemogocite morebitne
klju€avnice na vratih, da zaSCitite otroke
pred nevarnostmi.

3.6.Namestitev in montaza

Ce vhodna vrata sobe, kjer
boste namestili hladilnik
niso dovolj Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi,
poklicite pooblasteno
servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika

in ga bocno spravite skozi

vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.
2. Hladilnik najne bo v blizini toplotnih

virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Namestitev

3. Zauctinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik names¢ten
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cmrazmika od stropainnajmanj5cm
razmika od stene. Ce so tlapokritas
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm nad
tlemi,

4. Da bipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

3.7.Nastavitev nogic
Ce vas$ hladilnik niizravnan
Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne pusCice in dvignjen, ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo, ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.
/1

8
S A )

3.8 Opozorilo za

odpiranje vrat
(pri nekaterih modelih)*izbirno

Kosovratahladilnegaalizamrzovalnega
dela odprta, se po dolo¢enem casu
sprozi zvo¢no opozorilo. Zvocni alarm
ugasne, ko pritisnete katerokoli tipko na
prikazovalniku ali zaprete vrata.

10726 SL
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ﬂ Priprava

Za samostojeli aparat; »ta hladilni
aparat ninamenjen za uporabo kot
vgradni aparat.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj
5 cm od elektricnih pecic, prav tako ga
ne postavljajte pod neposredno soncno
svetlobo.

Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 5°C.
Delovanje hladilnika v hladnejsih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

Prepriajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladilnika namestena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm
razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika upoStevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v oglavju
"Priporocljive reSitve za tezave”.
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

KoSare/predali, ki so names¢eni v
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno
v uporabi, da bo poraba energije niZja in
pogoji za hranjenje boljsi.

Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
plos¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero koli tipko,
se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vratizdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obicajna.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Vzvratno vrat
Postopa v Steviltnem zaporedju

/J\

/\\
T @

\

12/26 SL Hladilnik/Navodila za uporabo



Vzvratno vrat
Postopa v Steviltnem zaporedju
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E Uporaba vaSega hladilnika/zamrzovalnika

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.
Warm «+@———8—@» Cold
12 3 4 5

(Or) Min. Max.
0 = Hladilni sistem je izklopljen.
1 = NajniZja nastavitev hlajenja
(najtoplejSa nastavitev).
5 = NajviSja nastavitev hlajenja
(najhladnejsa nastavitev).

Povpretna temperatura
hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.

Prosimo izberite nastavitev, glede na
Zeleno temperaturo.

UpoStevajte, da bodo v hladilnih
obmogjih razlicne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in kolicine shranjenih Zivil.

Pogosto  odpiranje  vrat  povzroci
naraStanje notranje temperature.

znotraj

Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:
» Sezonske temperature,
* Pogosto odpiranje vrat in pustanje vrat
odprtih za dlje ¢asa,
» Postavljajte Zivila v hladilnik preden se
ohladijo na sobno temperaturo,

* Mesto hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost soncni svetlobi).

» Notranjo temperaturo, ki se spreminja
zaradi teh razlogov, lahko nastavite
s termostatom. Stevilke okrog
termostata oznacujejo hladilne
stopinje.

+ (e jetemperatura okolja vija od 32°C,
obrnite gumb termostata na najvisji
polozaj.

+ (e jetemperatura okolja nizja od 25°C,

poloZaj.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so

[

veljavni za druge modele.
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Uporaba hladilnika

5.1. Hlajenje

Shranjevanje hrane

Hladilni del je namenjen shranjevanju
svezih Zivil in pijac za kratek ¢as.

Shranjujte mlecne izdelke v za
to namenjen predel v hladilniku/
zamrzovalniku.

Steklenice lahko shranite v nosilec
steklenic ali na polico za steklenice na
vratih.

Surovo meso je najboljSe shraniti v
polietilenski vreti v predelu Cistu na dnu
hladilnika/zamrzovalnika.

PoCakajte, da se vroCa Zivila in pijata
ohladijo na sobno temperaturo, preden
jih postavite v hladilnik/zamrzovalnik.

* Pozor

Koncentriran alkohol shranjujte v
navpi¢nem poloZaju, testno zaprtega.

* Pozor

V napravi ne shranjujte eksplozivnih
substanc ali vsebovalnikov z vnetljivimi
pogonskimi gorivi (konzervirana krema,
razprSilci itd.). Obstaja nevarnost
eksplozije.

5.2. Postavitev zivil

Pladenj za jajca

Jajce

Police hladilnega
dela

Zivila v ponvah,
pokritih kroznikih
in zaprtih

posodah.

Majhna in
Police na vratih za'pak|r_lanva Zivila

. ali  pijate (kot

hladilnega dela .

so mleko, sadni

sokovi in pivo)
Predel za sveza | Zelenjava in
Zivila sadje

Odtajanje naprave

Naprava se samodejno odtaja.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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K1 vzdrzevanjein ¢iscenje

Redno CisCenje podaljSa zivljenjsko

dobo naprave.

/N OPOZORILO: Pred tistenjem
odklopite napajanje hladilnika.

¢ Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij, mila, Cistila za dom,
detergentov, plina, bencina,
odstranjevalcev in podobnih snovi za
Ciscenje.

¢ Prihladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

e ZatiSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste krp
za CiSCenje lahko opraskajo povrsino.

¢\ vodiraztopite ¢ajno Zlicko sode
bikarbone. V vodi navlaZite kos blaga
in ga oZemite. S to krpo obriSite
napravo in jo nato temeljito posusite.

¢ Bodite previdni, da voda ne pride v
stik s pokrovom Zarnice in do drugih
elektricnih delov.

e (cistite vrata z mokro krpo.
Odstranite vse predmete znotraj, da
loCite vrata in posode polic. Dvignite
police vrat, dajih odstranite. Ocistite
in osusite police, nato jih pritrdite
nazaj na svoje mesto s spustom od
zqgoraj.

¢ Ne uporabljajte klorirane vode
ali Cistilnih sredstev na zunanijih
povrsinah in na delih naprave s
prevleko kroma. Klor povzroci rjavenje
na taksSnih kovinskih povrsinah.

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisiin
da ne pride do deformacij. Za ¢iscenje
uporabite toplo vodo in mehko krpoin
obriSite do suhega.

6.1.Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez
kakrSnega koli vonja. Vendar pa lahko
shranjevanje hrane v neprimernih
predelih in nepravilno ¢iS¢enje notranjih
povrsin privede do vonjav.

Da bi to preprecili, oCistite notranjost z
vodo s sodo bikarbono na vsakih 15 dni.
e Hranite Zivila v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi se lahko Sirijo iz
nezaprte hrane in povzrocijo vonjave.
Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki
ima pretecen rok ali je pokvarjena.

6.2. ZasScita
plasticnih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrsinah lahko
poskodujejo povrSino in jih je treba takoj
oCistiti s toplo vodo.
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Odpravljanje motenj

Preverite ta seznam, preden se obrnete
na servisno sluzbo. S tem boste prihranili
¢asin denar. Ta seznam vkljucuje
pogoste pritozbe, ki niso povezane

z nestrokovno izdelavo ali materiali.
Nekatere funkcije, ki so omenjene,
morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

* Napajalni kabel ni v celoti vkljucen v vtitnico.
>>> Prikljucite gav celoti, dase vsede v vtinico.

* Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
priklju¢ena na vticnico, ki napaja napravo. > > >
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni
predela hladilnika (MULTI CONA,
COOL, NADZOR in FLEXI CONA).

* Vrata se prepogosto odpirajo. > > > Pazite, da
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

* Okolje je prevet vlaZzno. > >> Ne names(ajte
naprave v vlaznih okoljih.

« Zivila, ki vsebujejo tekotine, so shranjena
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki
vsebujejo tekotine, v zaprtih posodah.

« \/rata naprave so ostala odprta. >>> Vrata
naprave ne imejte odprta predolgo ¢asa.

e Termostat je nastavlen na prenizko
temperaturo.  >>> Nastavite termostat na
primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

«V primeru nenadnega izpada elektricne
energije ali izvleCenega vtikata ter nato
ponovnega vklopa, tlak plina v hladiinem
sistemu naprave ni uravnotezen, kar sproZi
termi¢no zastito kompresorja. Naprava se bo
ponovno zagnala po pribliZno 6 minutah. Ce se
naprava ne zaZzene ponovno po tem Casu, se
obrnite na servis.

« Odtajanje je vkljueno. >>> To je normalno
za popolnoma samodejno odtajanje naprave.
Odtajanje seizvaja v rednih ¢asovnih presledkih.
* Naprava ni prikljucena. > > > Prepricajte se, da
je napajalni kabel prikljucen.

* Nastavitev temperature je napacna. >>>
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.
*Napajanja ni. >>> Naprava bo Se naprej
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje.
Obratovalni hrup hladilnika se
povecuje, medtem ko je v uporabi.

* Delovna intenzivhost naprave se lahko
razlikuje, odvisno od nihanja temperature
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Odpravljanje motenj

Hladilnik te€e prepogosto ali
predolgo.

* Nova naprava je lahko vetja od prejSnje. Vetje
naprave bodo delovale veC Casa.

* Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Naprava obitajno deluje vec ¢asa pri visoki sobni
temperaturi.

* Naprava je lahko bila pred kratkim prikljucena
naelektricno omreZje ali pase novoZivilonahaja
v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala vet
Casa, da doseZe nastavljeno temperaturo, e
je bila pred kratkim prikljucena na elektricno
omrezje ali pa se nahaja v notranjosti novo
Zivilo. To je normalno.

« Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte
tople hrane v napravo.

*Vfrata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblie
znotraj povzroci, da naprava vec Casa deluje. Ne
odpirajte vrat prepogosto.

*Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so
lahko samo priprta. > > > Preverite, Ce so vrata
popolnoma zaprta.

*Naprava je nastavlena na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na
viSjo stopnjo in pocakajte, da naprava doseze
nastavljeno temperaturo.

* Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika
je morda umazana, obrabliena, pocena
ali ni pravino vstavljena. >>> QOCistite jih
ali zamenjajte podlozko. PoSkodovana oz
raztrgana podlozka vrat bo povzrocila, da
naprava deluje vet ¢asa, da ohrani trenutno
temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je

zelo nizka, vendar je temperatura
hladilnika primerna.

* Termostat zamrzovalnika je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na viSjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, vendar je temperatura
zamrzovalnika primerna.

 Termostat hladilnika je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
predela hladilnika na visjo stopnjo in Se enkrat
preverite,

Zivilski izdelki hranjeni v predalih
hladilnika so zamrznjeni.

e Termostat hladilnika je nastavlien na zelo
nizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na viSjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali
zamrzovalnika je previsoka.

» Termostat hladilnika je nastavlien na zelo
visoko stopnjo. > > > Nastavitev temperature v
predelu hladilnika vplivanatemperaturo predela

zamrzovalnika.  Spremenite  temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in pocakajte,
da ustrezni predeli doseZejo nastavljeno

temperaturno raven.

* Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta
daliSe obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto.

* Vrata so lahko samo priprta. > >> Popolnoma
zaprite vrata.

» Naprava je lahko bila pred kratkim prikljucena
na elektritcno omrezje ali pa se novo Zivilo
nahaja v notranjosti. >>> To je normalno.
Naprava bo zahtevala veC Casa, da doseZe
nastavljeno temperaturo, Ce je bila pred kratkim
prikljutena na elektricno omrezje ali pa se
nahaja v notranjosti novo Zivilo.

* elike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte
tople hrane v napravo.
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Odpravljanje motenj

Tresenje ali hrup.

+ Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava
trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice
za uravnoteZenje naprave. Prav tako poskrbite,
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

*\/si predmeti, ki so dani na napravo lahko
povzrocijo hrup. > >> Odstranite vse predmete,
ki so postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka
tekocine, prSenja ipd.

* Principi delovanja naprave vkljucujejo tokove
tekodin in plinov. > >> To je normalno in ne gre
za okvaro.

SliSi se zvok podoben vetricu, ki
prihaja iz naprave.

» Naprava uporablja ventilator za postopek
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih
stenah naprave.

« VroCe ali vlaZzno vreme bo povecalo nabiranje
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre
za okvaro.

* \ratasose pogostoodprlaalibilaodprtadaljSe
obdobje. > >> Ne odpirajte vrat prepogosto; ¢e
so odprta, zaprite vrata.

« \frata so lahko samo priprta. > > > Popolnoma
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih
stenah naprave ali med vrati.

* ProstorjelahkovlaZen, karjepovsemnormalno
v vlaZznem vremenu. > >> Kondenzacija se bo
umaknila, ko se vlaznost zmanjSa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

* Naprava se ne Cisti redno. > >> Redno Cistite
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode
ssodo.

* Nekatere posodice in embalazni materiali
lahko povzroCijo neprijeten von;. >>>
Uporabite posodice in embalazne materiale
brez neprijetnega vonja.

« Zivila so se hranila v nezaprtih posodah. > > >
Hranite Zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi
se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrotijo
vonjave.

» Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.

*Embalaza Zvil lahko ovira vrata. >>>
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.
*Naprava ne stoji v popolnem pokonZnem
poloZaju glede na tla. > > > Prilagodite nogice za
uravnoteZenje naprave.

« Tla niso ravna ali gladka. > > > Poskrbite, da so
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.

« Zivilskiizdelki so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. > > > Premestite kose hrane v predalu.

/\  OPOZORILO: (e teZave
ne odpravite po sledenju
navodilom v tem poglavju,

se obrnite na prodajalca
ali  pooblaS¢eni servis. Ne
poskuSajte sami  popraviti
naprave.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPO-
ZORILO

Nekatere (enostavne) napake lahko
koné&ni uporabnik ustrezno popravi, ne
da bi prilo do kakrsnih koli varnostnih
tezav ali nevarne uporabe, pod pogojem,
da so izvedene v mejah in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte poglavje
“Samopopravila”).

Ce ni drugade dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila®, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblas€enega serviserja, da se
izognemo varnostnim teZavam.
Registrirani pooblas¢eni serviser je
poklicni serviser, ki mu je proizvajalec
odobril dostop do navodil in seznama
nadomestnih delov tega izdelka v skladu
z metodami, opisanimi v zakonodajnih
aktih v skladu z Direktivo 2009/125/ES.
Vendar lahko samo servisni agent (tj.
pooblaséeni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priroéniku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi
pogoiji. Zato vas prosimo, da
upostevate, da za popravila, ki jih
izvajajo poklicni serviserji (ki niso
pooblaséeni s strani Beko) ne bo
veljala garancija.

Samopopravila

Konéni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vratni ro¢aji,

vratni te€aji, pladnji, koare in vratna
tesnila (posodobljen seznam je na voljo
tudi na spletnem mestu support.beko.com
od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev
varnosti izdelka in za preprecitev
nevarnosti resnih poskodb omenjeno
samopopravilo opraviti po navodilih

v uporabniskem priro¢niku za
samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne
varnosti izdelek izkljucite iz elektricnega
omreZja, preden se lotite kakrSnega koli
samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja konénih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upostevajo navodil v
uporabniskih priro¢nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com,

lahko sprozijo vpra$anja varnosti, ki jih ni
mogoce pripisati Beko, in garancija za ta
izdelek ne velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v tak$nih primerih obrnejo
na pooblas¢ene poklicni serviserje ali
registrirani poklicni serviser. Nasprotno,
taksni poskusi konénih uporabnikov
lahko povzrodijo varnostne tezave in
poskodujejo izdelek ter posledi¢no
povzrocijo pozar, poplavo, elektri¢ni udar
in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblas¢ene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
matic¢na plosc¢a, inverterska plosca,
plos¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren
v primeru, ko kon¢ni uporabniki ne
upostevajo zgoraj navedenega.



RazpoloZljivost rezervnih delov hladilnik,
ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim
virom energijskega razreda “G”.
Svetlobni vir v tem izdelku lahko
zamenjajo samo poklicni serviserji.



